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Ramon 

SCÉAL 

O

NA hOILEAIN FHILIPINEACHA

Is mise Ramon and táim 7 mbliana d’aois. Tá cónaí orm in Igbon, Concepcion, ar 

Oileán Panay sna hOileáin Fhilipíneacha. Is iascaire é mo dhaidí. Braitheann gach 

duine sna hoileáin seo ar an iascaireacht.  Nuair a bheidh mé fásta suas ba mhaith 

liom a bheith i m’iascaire cosúil le mo dhaidí. Thógadh mo dhaidí amach sa bhád 

mé chun cabhrú leis agus le foghlaim conas eangacha a chaitheamh amach san 

fharraige le héisc a ghabháil. Mhúin sé dom faoi choiréal na farraige. Deir sé liom 

go bhfuil an coiréal beo, agus tá ár bhfarraige lán le héisc a thagann chun bheith 

ag ithe sa choiréal. Is breá liom a bheith ag snámh agus ag tumadh síos go dtí an 

coiréal. Tá sé ildaite agus lán le hainmhithe mara. Deir mo dhaidí liom a bheith 

cúramach agus gan an coiréal a bhriseadh mar go bhfuil sé fíorfhíneálta 

Bíonn a lán stoirmeacha san áit ina bhfuil cónaí orainn. Bíonn eagla ar mo dheirfiúr 

bheag in amanna ach tugaim aire di mar is mise a deartháir mór. Fanaimid taobh 

istigh go dtí go bhfuil an stoirm thart. Bhí stoirm ann an bhliain seo caite ach bhí sí 

difriúil ó gach ceann eile.  
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Bhí an stoirm seo go dona amach is amach. Bhíomar ar fad le chéile inár dteach agus 

bhí an ghaoth an éirí níos torannaí. Bhíomar in ann na tonnta a fheiceáil agus iad ag éirí 

níos airde. Ansin, chualamar pléasc mhór. Bhí crann cnó cócó tar éis titim. Dúirt mo 

dhaidí go raibh orainn an teach a fhágáil agus scairt sé go raibh orainn imeacht anois! 

Thóg mo mhamaí mo dheartháir beag ina lámha agus thóg Daidí mo lámh agus lámh 

mo dheirféar agus ritheamar ar fad amach as an teach. 

Bhí an ghaoth ag séideadh go láidir i m’aghaidh agus bhain sí m’anáil asam. Bhí mo 

chuid súl nimhneach agus bhí sé an-deacair rith ón teach, fiú agus daidí dár dtarraingt. 

Scairt sé gur chóir dúinn greim daingean a choinneáil air agus gan é a scaoileadh. Bhí 

mo dheirfiúr ag caoineadh agus thóg mo dhaidí í ina lámha agus bhí greim an-láidir 

agam ar a léine. Ritheamar ar fad ón bhfarraige i dtreo an chnoic agus ansin suas go 

dtí barr an chnoic. Bhí go leor daoine ón sráidbhaile ag rith freisin. Chromamar síos ar 

an talamh chun foscadh a fháil. Níor scaoil mé leis an ngreim a bhí agam ar mo dhaidí 

fiú tar éis don stoirm ciúnú. Bhailíomar ar fad le chéile agus chuaigh mo dheirfiúr agus 

mé féin a chodladh ar feadh píosa nuair a d’éirigh sé níos ciúine. Bhí mé an-tuirseach 

tar éis rith suas an cnoc.  

Nuair a chuamar ar ais ar maidin go dtí ár sráidbhaile ní fhéadfainn é a chreidiúint. 

Bhí an chuid is mó dár sráidbhaile imithe amhail is gur shiúil fathach ar gach rud. 

Thit go leor crainn cnó cócó. Tar éis stoirmeacha eile bhí ar dhaidí an díon a dheisiú 

uaireanta. An uair seo ní raibh aon díon fágtha. Thit crann mór ar ár dteach agus bhí sé 

ina smidiríní. 

Chuaigh mo dhaidí chun a bhád a fháil ach bhí sé sin ina smidiríní freisin. Nuair a 

chonaic sé go raibh a bhád briste d’éirigh mo dhaidí an-bhrónach. Tá bád mo dhaidí 

an-tábhachtach. Nílimid in ann dul ag iascaireacht chun airgead a dhéanamh don 

teaghlach gan é. Ní raibh a fhios ag mo dhaidí céard le déanamh. Dúirt mo mhamaí 

linn go mbeadh gach rud ceart go leor agus go mbeadh orainn tosú as an nua arís. 

Ba é an rud ba mheasa tar éis na stoirme ná teacht ar uisce le hól. Ní raibh a lán bia 

againn agus bhí pian i mo bholg agam. Bhí gach duine ag iarraidh cuidiú leis an 

nglanadh suas. Chuidigh na páistí beaga, cosúil le mo dheirfiúr, leis na géaga briste a 

iompar ón trá fiú.  
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Tháinig cúnamh ansin. Bhíomar chomh sásta iad a fheiceáil agus léimeamar suas agus 

anuas. Chaith siad t-léinte le Concern scríofa orthu. Tháinig siad chun an damáiste 

a fheiceáil agus chun labhairt linn. Labhair siad le mo dhaidí agus thaispeáin sé ár 

dteach briste agus a bháid bhriste dóibh. Tháinig siad an lá dar gcionn le rudaí chun 

cuidiú le daoine a dtithe a dheisiú. Chuidigh grúpa mór on sráidbhaile le mo dhaidí an 

crann a tharraingt ón teach chun go mbeadh sé in ann an teach a dheisiú. 

Chuidigh na daoine ó Concern linn in go leor bealaí. Chuaigh roinnt acu ar lorg fir a 

bhí in ann dul ag tumadóireacht. Thug siad trealamh agus traenáil dóibh le go mbeidís 

in ann na píopaí a dheisiú agus uisce glan a fháil. Bhí mo mhamaí an-sásta é sin a 

chloisteáil. Roimhe sin, ba mhinic a bhí orainn rámhaíocht go dtí oileán eile le huisce 

glan a fháil. Turas fada a bhí ann agus bhí sé crua nuair a bhí an fharraige garbh. Anois, 

níl orainn é sin a dhéanamh. 

Chuidigh siad leis an gcoiréal a dheisiú freisin. Bhí damáiste déanta don choiréal 

sa stoirm agus bhí go leor de briste. Níl sé sin go maith mar táimid ag iarraidh go 

mairfidh na héisc ansin. Chuir siad bloic mhóra choincréite síos in aice an choiréil ag 

súil go bhfásfaidh sé timpeall ar na bloic seo. Fásann coiréal go han-mhall ach ba chóir 

go gcabhródh sé seo leis.  

Chuidigh na daoine O Concern linn in go 
leor bealaI. Chuaigh roinnt acu ar lorg 
fir a bhI in ann dul ag tumadOireacht. 

Thug siad trealamh agus traenAil dOibh le 
go mbeidIs in ann na pIopaI ar ghrinneall na 
farraige go dtI na hoileAin in aice lAimhe a 

dheisiU chun uisce glan a fhAil. 
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Chuidigh siad linn leis na mangróibh freisin. Tá na mangróibh an-tábhachtach anseo. 

Fásann siad in aice leis an uisce agus gan iad bheadh na stoirmeacha i bhfad níos 

measa. Deir mo mhamaí go ndéanann siad tuilleadh ocsaigine le gur féidir leis an 

bpláinéad análú. Tá sí ag cuidiú i bplandlann le mangróibh óga a fhás. 

Chuaigh mo dhaidí ag obair i mbothán mór chun báid a dheisiú agus a thógáil. 

Thaispeáin Concern dó conas roinnt adhmadóireacht a dhéanamh ionas gur féidir leis 

báid a dheisiú. Tá go leor fear ag obair ann. Taispeánann mo dhaidí dom cuid de na 

huirlisí atá aige agus conas roinnt acu a úsáid. Is féidir liom cleachtadh a dhéanamh ar 

phíosaí adhmaid ach bíonn orm a bheith cúramach agus iarraidh ar mo dhaidí ar dtús 

ionas gur féidir leis súil a choinneáil orm. Tá sé an-sásta go bhfuil a bhád deisithe agus 

gur féidir leis dul ag iascaireacht arís. Cuideoidh sé sin linn airgead a fháil do bhia 

agus éadaí agus chun ár dteach a dhéanamh suas arís. 

Chuidigh na daoine ó Concern lenár sráidbhaile scoil shealadach a thógáil. Bhí an-

damáiste déanta dár scoil agus glacfaidh sé go leor ama í a dheisiú. Táimid ar fad 

in aon seomra ranga amháin go dtí go mbeidh an scoil nua réidh. Deir mo mhamaí 

go bhfuil sé go maith nach gcaillimid amach ar ár gceachtanna scoile ar fad. Deir 

sí nár chóir dúinn titim siar agus gur maith an rud é an saol a bheith ar ais mar a 

bhí. Bhí tromluithe uafásacha ag mo dheirfiúr ar feadh i bhfad tar éis na stoirme. Dá 

gcloisfeadh sí torann mór bheadh sí scanraithe. Deirim léi go bhfuil sé ceart go leor 

mar go bhfuil gach rud á ndeisiú againn anois agus d’fhanamar le chéile agus táimid 

go breá. 

Nuair a bheidh mE fAsta suas ba 
mhaith liom a bheith i m’iascaire 

cosUil le mo dhaidI. 



—
11
—

PROIFIL  

NA hOILEAIN FHILIPINEACHA 
DAONRA: 100 MILLIUN 

PRIOMHCHATHAIR: MAINILE

Is oileánra iad na hOileáin Fhilipíneacha 

atá san Áise Thoir Theas, lastoir de 

Vítneam. Tá os cionn 7,000 oileán san 

oileánra. Tá siad suite idir Muir na Síne 

Theas agus an Mhuir Fhilipíneach. Tá siad 

suite i gcrios tíofún agus bíonn cúig nó sé 

stoirm acu gach bliain go hiondúil. Tá siad 

i bhFáinne Tine an Aigéin Chiúin agus 

buaileann bolcáin agus súnámaithe iad. 

I Mí na Samhna 2013, bhuail tíofún 

na hOileáin Fhilipíneacha. Is stoirm 

thrópaiceach é tíofún agus tugtar cioclón, 

hairicín nó tíofún air in áiteanna éagsúla ar 

fud an domhain. Tosaíonn na stoirmeacha 

amuigh san fharraige go hiondúil agus is 

féidir leo go leor damáiste a dhéanamh 

nuair a thagann siad i dtír. Ba thíofún de 

chatagóir 5 é Haiyan –an leibhéal tíofúin 

is láidre. Fuair na mílte bás sa tíofún 

agus rinne sé damáiste uafásach don tír. 

Chuaigh an tíofún i bhfeidhm ar níos mó 

na 14 milliún duine. 

OBAIR CONCERN SNA hOILEAIN 
FHILIPINEACHA
Tháinig Concern chun obair a dhéanamh sna 

hOileáin Fhilipíneacha in 2013, díreach tar éis 

Thíofún Haiyan. Is sampla de chlár éigeandála 

é seo. Tá Concern tar éis freagairt do neart 

éigeandálaí ar fud an domhain le himeacht 

na mblianta. Téann siad más tír bhocht a 

bhfuil tacaíocht uaithi i gceist. Tá foireann 

ag Concern a bhfuil traenáil speisialta acu 

freagairt d’éigeandálaí.  

Mar fhreagairt do Thíofún Haiyan, dhírigh 

Concern ar na hoileáin a raibh an damáiste 

is measa déanta dóibh ag deisiú nó ag cur 

síos píopaí chun go mbeadh uisce glan ag na 

daoine. Chuir siad ceardlanna ar bun chun na 

báid iascaireachta a dheisiú nó cheannaigh 

siad báid nua le go mbeadh na hiascairí 

in ann dul ag iascaireacht chun airgead a 

dhéanamh arís. D’oscail siad scoileanna 

sealadacha le nach gcaillfeadh na páistí 

amach fad is a bhí na scoileanna á ndeisiú. Tá 

siad ag cuidiú leis na sceireacha coiréil agus 

na mangróibh a bhfuil damáiste déanta dóibh 

a dheisiú. Fanfaidh siad a fhad is a ghlacfaidh 

sé cuidiú leis na daoine atá buailte leis an 

tíofún a saol a chur le chéile arís. 
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Mariam

SCÉAL 

ON

tSOMAIL 

Is mise Mariam agus táim i mo chónaí sa tSomáil. Táim 10 mbliana d’aois. Cónaím i 

bpuball le mo theaghlach i gcampa an-mhór taobh amuigh de Mogadishu. Is as an 

Shabelle Íochtarach atá ar chósta na Somáile sinn. Tugtar campa IDP ar an gcampa ina 

bhfuilimid inár gcónaí. Seasann IDP i gcomhair daoine easáitithe de thír nó Internally 

Displaced People as Béarla. Sin daoine, cosúil linne, a bhfuil orthu teitheadh óna 

mbaile go dtí áit níos sábháilte sa tír. Táimid fós inár gcónaí sa tSomáil ach táimid in áit 

dhifriúil anois. Bhí eagla orainn mar cheapamar go mbeadh níos mó troideanna ann. 

Bíonn troideanna i gcónaí ag tarlú sa tSomáil.  

Bulo-Sidow ab ainm dár sráidbhaile. Bhí an saol deacair inár sráidbhaile mar ba 

mhinic nár tháinig an bháisteach agus d’éirigh an talamh an-tirim. Ní fhásfadh na síolta 

sa talamh agus ní raibh rud ar bith le hithe ag na heallaí. Ní raibh mórán le hithe againn 

le linn na dtréimhsí uafásacha sin. Bhí sé go dona amach is amach trí bliana ó shin. 

D’éirigh mo dheartháir, Jamal, an-tinn. Bhí sé dhá bhliain d’aois ag an am. Ní rabhamar 

in ann cúnamh a fháil dó in aon áit agus fuair sé bás. Bhí mé chomh brónach agus bím 

ag smaoineamh ar mo dheartháir i gcónaí. 
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Bhí sé deacair an sráidbhaile a fhágáil. Bhí mé ag caoineadh toisc go raibh mé ag 

fágáil mo chara is fearr. Tá sí deich mbliana d’aois cosúil liom. Ba ghnách linn uisce a 

bhailiú ón bpoll tóraíochta le chéile. Airím uaim í. Turas fada bhí ann chun an campa 

seo a bhaint amach. Bhí orainn siúl agus bhí sé an-te. Ní rabhamar in ann siúl go 

róthapa mar bhí ar mo mhamaí mo dheirfiúr a iompar. Tá sí trí bliana d’aois agus 

níl sí in ann siúl rófhada. Bhí sé deacair ar mo dhaidí freisin. Bhí sé gortaithe nuair 

a ionsaíodh a shráidbhaile na blianta ó shin. Bíonn drochphianta ina chos aige agus 

úsáideann sé maidí don siúl. 

Bhí sé an-deacair air aon obair a fháil agus é ar ais sa bhaile. Chuaigh roinnt fir óga ón 

sráidbhaile síos chomh fada leis an gcósta. Bíonn roinnt acu ag obair mar iascairí más 

féidir leo. Téann roinnt acu isteach i ndronganna dainséaracha a dhéanann iarracht 

báid a ghabháil i gcomhair airgead fuascailte. Bíonn siad ag súil le go leor airgead a 

dhéanamh. Uaireanta, báitear iad mar ní bhíonn a mbáid láidir agus níl snámh acu. 

K7 is ainm don áit ina bhfuilimid in Mogadishu. Tá sé gar leis an aerfort. Nuair a 

thángamar anseo bhíomar in ann líne i ndiaidh líne de phubaill a fheiceáil ar feadh na 

mílte agus na mílte. D’aimsíomar áit agus chuireamar brat a thógamar linn suas chun 

foscadh a fháil ón ngrian. Dúirt roinnt daoine linn go raibh siad ansin leis na blianta. 

Dúirt siad linn go raibh orainn clárú chun cúnamh a fháil. 

BhI sE deacair an srAidbhaile a fhAgAil. BhI mE 
ag caoineadh toisc go raibh mE ag fAgAil 

mo chara is fearr. TA sI deich mbliana d’aois 
cosUil liom. Ba ghnAch linn uisce a bhailiU 

On bpoll tOraIochta le chEile. AirIm uaim I.
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Thángamar ar an áit chun clárú a dhéanamh agus d’fhanamar sa líne. Scríobh siad síos 

gach rud faoinár dteaghlach. Fuair mo dhaidí airgead chun cuidiú lenár dteaghlach. 

Is é Concern Worldwide a bhí ag cuidiú linn. Tá siad tar éis losáin a thógáil agus thug 

siad uisce glan le hól leo don champa. Téim amach ar maidin agus iompraím uisce 

ar ais do dtí ár bpuball. Nuair a shroicheamar an campa bhí mo dheirfiúr bheag 

Amala an-tinn mar gheall ar an turas fada. Bhí mo mhamaí an-bhuartha fúithi. Chuala 

sí go raibh ionad sláinte ann agus go raibh sí ábalta Amala a thabhairt ann. Mheáigh 

an t-oibrí sláinte í. Thug sí leigheas póilió, vitimíní agus bia speisialta di le cuidiú léi. 

Tháinig feabhas ar Amala tar éis tamaill. Tá an-áthas orm go raibh siad in ann cuidiú le 

mo dheirfiúr. 

Tagann níos mó daoine gach uile lá. Nílim in ann dul i bhfad ón bpuball mar bíonn 

imní ar mo mhamaí nach bhfuil sé sábháilte nó go rachaidh mé ar strae. Bhí leadrán an 

domhain orm anseo i dtosach.

Ansin fuaireamar amach go raibh mé in ann dul ar scoil. Bhí mé an-neirbhíseach. Níor 

fhreastail mé ar scoil riamh. Is fada an lá ó bhí scoileanna gar le mo shráidbhaile. An 

chéad uair, shiúil mo mhamaí liom go dtí an puball mór. Bhí eagla orm dul isteach ach 

dúirt mo mhamaí liom gur chóir dom triail a bhaint as ansin le feiceáil an dtaitníonn sé 

liom. B’fhéidir go mbeadh cairde nua agam. Bhí sé go han-deas sa phuball. Bhí go leor 

páistí ann. Mhínigh siad do mo mhamaí go gcabhróidís léi mise a réiteach don scoil. 

Ghlaoigh siad ABE ar an scoil seo a sheasann i gcomhair alternative basic education 

sa Bhéarla. Mhínigh an múinteoir dom gur scoil speisialta a bhí inti do pháistí nach 

ndeachaigh ar scoil riamh chun cuidiú leo breith suas. 

Fuaireamar amach go raibh mE in ann dul ar 
scoil. BhI mE an-neirbhIseach. NIor fhreastail 

mE ar scoil riamh. Is fada an lA O bhI 
scoileanna gar le mo shrAidbhaile. 
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Téim ar scoil gach lá anois beagnach. Tá go leor rudaí nua foghlamtha agam. Tá na 

litreacha ar eolas agam anois agus táim ag tosú ar an léamh. Nuair a théim abhaile 

insím do mo thuismitheoirí faoin méid atá á fhoghlaim agam agus bíonn siad an-sásta. 

Táim ag súil le dul ar scoil fhoirmiúil go luath. Tá cairde nua agam. Tá áit shúgartha 

againn anois freisin. Is maith liom sin. Níl aon áit eile sa champa dúinn agus is linne an 

áit seo. 

Tá sé deacair a bheith i do chónaí i bpuball ach táim sásta go bhfuilim ag foghlaim. 

Ceapaim gur mhaith liom a bheith i mo mhúinteoir lá éigin. Ba mhaith liom cailíní a 

mhúineadh ionas go mbeidh i bhfad níos mó cailíní ag foghlaim cosúil liomsa.

Is E Concern Worldwide a bhI ag cuidiU linn. TA 
siad tar Eis losAin a thOgAil agus thug siad 

uisce glan le hOl leo don champa. TEim amach 
ar maidin agus iompraIm uisce ar ais do dtI 

Ar bpuball.
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PROIFIL 

AN tSOMAIL
DAONRA: 9.3 MILLIUN 

PRIOMHCHATHAIR: MOGADISHU 

Is tír í an tSomáil atá suite in áit darb 

ainm Corn na hAfraice. Ar léarscáil de 

mhór-roinn na Afraice, gobann an ceantar 

amach sa Mhuir Arabach cosúil le hadharc 

srónbheannaigh agus is é an pointe is faide 

soir é.  

Is é daonra na Somáile ná 9.3 milliún agus 

is é Mogadishu an phríomhchathair. Is tír 

Mhoslamach í an tSomáil agus tá an Araibis 

ar cheann de na teangacha oifigiúla inti. 

Tá an tSomáil ar cheann de na tíortha is 

boichte ar domhan. Maireann 60 faoin 

gcéad de na daoine ar níos lú ná euro in 

aghaidh an lae. 50 bliain d’aois is ea an 

meánionchas saoil. Tá troideanna ar siúl sa 

tSomáil leis na blianta. Ó 1991 go dtí 2012 

ní raibh parlaimint ná rialtas i bhfeidhm 

sa tSomáil.

Chomh maith leis an gcoimhlint atá ar siúl 

sa tSomáil le blianta, tá sí tar éis a bheith 

buailte go dona ag triomaigh agus tuilte 

agus ganntanais bhia dá réir. Níl uisce glan 

ag 70 faoin gcéad de na daoine ann. 

 

OBAIR CONCERN SA tSOMAIL
Níl ach 25 faoin gcéad de chailíní na 

Somáile cláraithe san oideachas. Tá 

Concern ag obair chun seans a thabhairt 

do níos mó cailíní dul ar scoil. Sna cláir 

oideachais tá múinteoirí á dtraenáil againn, 

scoileanna á dtógáil agus á ndeisiú againn, 

cuirimid trealamh don fhoghlaim agus 

leithris do chailíní agus buachaillí ar fáil. 

Cuireann Concern ionaid oideachais ar fáil 

do pháistí a chónaíonn i gcampaí díláithrithe 

in Mogadishu, trí Oideachas Bunúsach 

Malartach nó ABE, a chuidíonn le páistí nár 

fhreastail ar scoil le tamall. 

Cuireann Concern cláir cúraim sláinte agus 

cothaithe ar fáil freisin. Tugtar bia agus 

cúram leighis do pháistí míchothaithe chun 

cuidiú leo biseach a fháil. 

Sna campaí in Mogadishu, tá Concern 

ag cuidiú le daoine ar go leor bealaí; le 

hairgead chun go mbeidh cúram sláinte 

acu, chomh maith le dearbháin bhia a 

thabhairt amach agus uisce glan agus 

losáin shábháilte a chur ar fáil.  



Ahmed

SCÉAL 

ON

LIOBAIN 

Is mise Ahmed agus is an tSiria mé. Tá mé 12 bhliain d’aois. Sular thosaigh an 

cogadh bhí mé i mo chónaí le mo dheartháireacha agus deirfiúracha i dteach mór 

i gcomharsanacht dheas. Bhí go leor cairde agam. Bhí roinnt acu ina gcónaí ar mo 

shráid. Ba ghnách linn a bheith ag súgradh lena chéile um thráthnóna tar éis na scoile. 

D’imríomar sacar sa pháirc in aice láimhe. Uaireanta, d’imríomar FIFA soccer ar mo 

Xbox. D’imir mé mar thosaí láir don chlub áitiúil. Is breá liom sacar. Táim ag iarraidh 

a bheith i m’imreoir sacair nuair a bheidh mé fásta suas. Is fearr liom go mór Messi 

agus Ronaldo. 

Sular thosaigh an cogadh bhí an tSiria deas síochánta. Bhí post maith mar innealtóir 

ag mo dhaidí. Bhí mo mhamaí ag obair sa bhaile. Rothaigh mé ar scoil. Chuaigh mo 

dheirfiúracha óga go dtí scoil eile a bhí gar linn. Bhí mo dheartháir is sine, Josef, 

beagnach críochnaithe ar scoil nuair a thosaigh an cogadh. Bhí sé ag súil le dul 

ar an ollscoil chun staidéar a dhéanamh ar an innealtóireacht cosúil le mo dhaidí. 

Rinneamar gach ábhar scoile trí Araibis. Is iad Matamaitic agus Eolaíocht na hábhair 

is fearr liom. 
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I Márta 2011 bhí roinnt agóidí sráide in aghaidh an rialtais ar siúl. Bhí fearg ar dhaoine le 

hUachtarán Bashar al-Assad. Bhí athruithe uathu. Ní raibh cead againn dul in aice leis na 

hagóidí sin. I dtosach, agóidí síochánta a bhí iontu ach tháinig saighdiúirí an rialtais isteach 

ansin chun stop a chur leis na hagóidí. Mharaigh fórsaí an rialtais cuid de na daoine a bhí i 

mbun agóide. Chuaigh na mílte amach ar na sráideanna ina dhiaidh sin. D’éirigh na hagóidí 

foréigneach agus bhí troideanna ar siúl idir daoine a bhí ar son an rialtais agus daoine a bhí 

in aghaidh an rialtais. Sa bhaile bhí mo dhaidí an-mhíshásta leis an trioblóid a chruthaigh 

na hagóideoirí. Cheap sé go raibh siad ag cruthú fadhbanna don tSiria. Bhí argóintí ag mo 

dheartháir leis. Cheap sé go raibh athruithe ag teastáil sa tSiria. Ní raibh tuairim agam ach 

b’fhuath liom iad a fheiceáil ag argóint. 

Tar éis tamaill, d’éirigh na troideanna níos measa sa tSiria. Fuair na hagóideoirí airm agus 

thosaigh cogadh inár dtír. Ar thaobh amháin bhí na reibiliúnaigh agus ar an taobh eile bhí 

fórsaí an rialtais. Scaip na troideanna ar fud na tíre, ó Deraa i dtosach, ó dheas go dtí an 

phríomhchathair Damascus agus ansin ó thuaidh go dtí an dara cathair Aleppo. 

D’athraigh an saol nuair a thosaigh an cogadh. Bhí sé contúirteach dul amach ar na 

sráideanna. Bheartaigh mo thuismitheoirí go gcoinneoidís mo dheirfiúracha sa bhaile ón 

scoil. Bhí siad an-trína chéile mar bhraith siad a gcairde uathu. Ba ghnách le mo mhamaí 

mé a chur amach chun na siopaí. D’éirigh sé níos deacra teacht ar bhia le ceannach.  Bhí sé 

dainséarach dul amach. Bhíomar in ann buamáil agus scaoileadh gunnaí a chloisteáil agus 

bhí sé an-ghar lenár dteach uaireanta. Bhí orainn dul faoinár leapacha uaireanta. Bhíodh mo 

dheirfiúracha ag caoineadh. Dúirt mo dheartháir mór liom go raibh orm a bheith cróga. Dúirt 

sé liom go rachadh sé leis na reibiliúnaigh agus go mbeadh orm cinneadh a dhéanamh agus 

a bheith ag troid freisin. Dúirt sé go raibh buachaillí óga ag  troid ar son a dtíre. Scanraigh an 

troid mé ach níor theastaigh uaim go mbeadh a fhios ag mo dheartháir go raibh eagla orm. 

Sular thosaigh an cogadh bhI an tSiria deas 
sIochAnta. BhI post maith mar innealtOir ag 
mo dhaidI. BhI mo mhamaI ag obair sa bhaile. 

Rothaigh mE ar scoil.
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Maidin amháin, nuair a d’éiríomar fuaireamar amach gur fhág mo dheartháir i lár na 

hoíche. Níl a fhios agam cá bhfuil sé anois ná an bhfuil sé ceart go leor. Níl a fhios againn 

cá ndeachaigh sé. Rinne mo dhaidí iarracht fáil amach ach ní raibh tásc ná tuairisc ar 

Josef. D’éirigh mé as dul ar scoil mar bhí an foirgneamh scoile ag na reibiliúnaigh agus 

bhí cuid dó buamáilte ag saighdiúirí an rialtais. Bheartaigh mo thuismitheoirí ár mbaile 

a fhágáil agus fanacht lenár gcol ceathracha faoin tuath mar cheap siad go mbeadh sé 

níos sábháilte. Bhí orainn gach a raibh againn a chur sa charr. Bhí cead agam mála beag 

amháin a thabhairt liom. Thóg mé mo Xbox, mo chluichí FIFA agus mo liathróid liom. 

Chuamar ó dheas faoin tuath. D’fhanamar tamall lenár gcol ceathracha ach ansin 

fuaireamar scéal go raibh troideanna ag teacht inár dtreo arís. Oíche amháin, chuala mé 

mo thuismitheoirí ag labhairt. Bheartaigh siad gur chóir dúinn dul thar an teorainn isteach 

sa Liobáin. Chuamar cuid den bhealach sa charr lenár n-uncail ach bhí orainn siúl ansin. 

Thógamar an méid a bhíomar in ann a iompar linn. Shiúlamar ar feadh tamall fada. Nuair 

a chuamar trasna na teorann, shroicheamar baile i dtuaisceart na Liobáine, i réigiún Akkar. 

Bhí sé éagsúil ón áit ina rabhamar inár gcónaí roimhe sin. D’fhanamar i seomra a fuair mo 

dhaidí dúinn. Bhí an seomra róbheag agus bhíomar ar fad in aon seomra amháin. 

Chuaigh mo dhaidí ar ais chun féachaint an raibh ár dteach ceart go leor. Bhí sé imithe ar 

feadh i bhfad. Bhí an cíos an-ard agus dúirt mo mhamaí nach raibh a lán airgid fágtha, mar 

sin bhogamar isteach i ngaráiste le go leor teaghlaigh eile. Bhí an-bhrón orm nach raibh 

mé in ann mo Xbox a úsáid níos mó. Bhí sé an-phlódaithe agus ní raibh áit ar bith ann don 

súgradh. D’éirigh roinnt daoine tinn toisc nach raibh uisce glan ann agus bhí sé chomh 

plódaithe agus salach. Bhí sé thar a bheith fuar i rith an gheimhridh. Bhí drochshlaghdán ar 

mo dheirfiúr bheag ach ní raibh an t-airgead againn dul chuig an dochtúir. 

Bhí fearg ar na daoine sa bhaile le muintir na Siria mar go raibh an iomarca againn ann. 

Dúirt siad linn go raibh a bpoist á ngoid againn agus nár theastaigh uathu go mbeimis ann. 

Bhí an oiread sin daoine ag teacht ón tSiria ag an am agus bhí sé deacair do dhaoine áit 

chónaithe nó obair a fháil. Tharla roinnt troideanna idir fir na Liobáine agus na Siria faoi 

obair. Bhí sé thar a bheith deacair ansin agus bhí an-imní ar mo mhamaí. 

Ansin, chualamar go rabhamar in ann cabhair a fháil. Tháinig daoine ó ghrúpa darb ainm 

Concern Worldwide le labhairt linn. Chuidigh siad linn bogadh isteach in ionad agus 

chuidigh siad linn leis an gcíos. Bhí sé beag fós ach bhí sé i bhfad níos deise agus níos 

sábháilte ná an garáiste. Bhí áit ag mo mhamaí leis an gcócaireacht a dhéanamh arís. 
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Bhí cead againn dul ar scoil arís. B’fhada an lá ó bhíomar ar scoil ach theastaigh ó mo 

mhamaí go rachaimis ar ais ar scoil ionas nach mbeimis ag crochadh timpeall an tí an 

lá ar fad. 

Chuaigh mé chuig mo rang ach bhí sé an-deacair. Ní raibh na páistí eile ag iarraidh 

súgradh linn mar cheap siad go rabhamar bocht agus dúr. Dúirt siad go raibh míolta 

againn agus go raibh boladh bréan uainn. Bhí sé deacair. Ní rabhamar in ann a bheith 

an-ghlan san áit ina rabhamar ag fanacht. Ansin thosaigh na daoine ó Concern ag cuidiú 

linn na píopaí uisce sa bhaile a dheisiú. Bhí sé sin go maith do gach aon duine. Ní raibh an 

oiread sin daoine tinn níos mó. Bhí muintir na Liobáine an-sásta go raibh na píopaí uisce 

deisithe mar go raibh gá le hiad a dheisiú. 

B’fhada an lá ó d’fhreastail mé ar scoil agus bhí mé chun deiridh le mo cheachtanna. Bhí 

na ceachtanna ar fad i bhFraincis seachas Araibis agus toisc nach bhfuil ach beagáinín 

Fraincise ar eolas agam níor thuig mé na múinteoirí. Ansin, tugadh téacsleabhair eolaíochta 

agus mhatamaitice in Araibis do na múinteoirí. Bhí áiteanna ar leith sa scoil don súgradh 

agus don chomhrá. Bhí drochthroideanna feicthe ag páistí eile a d’fhág Siria agus maraíodh 

baill dá gclann fiú. Nuair a chloiseann siad torannacha móra léimeann roinnt páistí agus 

bíonn cuma scanraithe orthu fós.  

Anois, tá an saol ag dul i bhfeabhas. Thosaigh mé ag imirt sacair arís. D’imir mé sacar le 

mo chairde nua.  Airím uaim mo sheanchairde. Níl a fhios agam céard a tharla dóibh ná 

an bhfuil siad ceart go leor. Smaoiním orthu agus éirím brónach faoin saol a bhí agam. 

Airím uaim mo theach. Airím uaim mo dheartháir. Nuair a tháinig mo dhaidí ar ais, dúirt sé 

go raibh go leor damáiste déanta dár gcomharsanacht agus dár dteach. Téann sé trasna 

na teorann uaireanta chun féachaint an bhfuil ár dteach agus ár rudaí ceart go leor. Bíonn 

eagla orm nach bhfillfidh sé ar ais uaireanta. Tá súil agam go mbeidh stop leis an troid lá 

éigin agus beimid uile in ann dul abhaile. 

Anois, tA an saol ag dul i 
bhfeabhas. Thosaigh mE ag 

imirt sacair arIs.



—
23
—

PROIFIL  

AN LIOBAIN 
DAONRA: 5.8 MILLIUN

PRIOMHCHATHAIR: BEIRIUT

Is tír bheag í an Liobáin atá sa 

Mheánoirthear. Tá sí suite idir an tSiria agus 

Iosrael. Is tír an-bheag í, tá sí i bhfad níos 

lú ná Éire. Tá sí níos lú ná Cúige Mumhan 

fiú. Is é daonra na Liobáine ná 5.8 milliún 

duine. Bhí cogadh cathartha sa Liobáin ó 

1975 go dtí 1990. Bhí troid ar siúl freisin 

idir na comharsana ó thuaidh, an tSiria, 

agus Iosrael ó dheas. Idir 1978 agus 2001 

bhí coimeádaithe síochána na hÉireann 

bunaithe i ndeisceart na Liobáine áit a raibh 

trioblóid le hIosrael. 

Cé go bhfuil cúrsaí níos síochánta sa 

Liobáin anois, tá bochtaineacht inti fós mar 

gheall ar bhlianta de throideanna. 

Ó thosaigh an cogadh sa tSiria tá go leor 

daoine tar éis teitheadh uaithi agus ó dheas 

go dtí an Liobáin. Meastar go bhfuil níos mó 

ná milliún teifeach na Siria tar éis teitheadh 

chun na Liobáine. 

OBAIR CONCERN SA LIOBAIN 
Nuair a thosaigh Concern ag obair le 

teifigh sa Liobáin bheartaigh siad díriú ar 

uisce, sláintíocht agus sláinteachas. Níl na 

teifigh ina gcónaí i gcampaí. Ina ionad sin, 

tá siad ag fanacht in áiteanna ar cíos nó 

i seanfhoirgnimh nó ar na sráideanna. Tá 

brúnna á dtógáil ag Concern do theaghlaigh 

agus cuireann siad tacaíocht chíosa ar fáil 

do dhaoine eile. Tugann siad tacaíocht do 

theaghlaigh i rith an gheimhridh ag cur 

rudaí amhail blaincéid thiubha ar fáil. 

Tá Concern ag cur uisce glan, sábháilte 

ar fáil do dhaoine sna ceantair is boichte 

ina bhfuil an méid is mó teifeach ón tSiria. 

Cuidíonn sé sin leis an teannas a mhaolú i 

bpobail a thógann go leor teifeach isteach. 

Tá cláir oideachais á dtosú ag Concern 

freisin do pháistí atá ina dteifigh nach bhfuil 

ar scoil mar gheall ar an gcogadh. 
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Paul

SCÉAL 

ON

LIBEIR 

Is mise Paul agus táim i mo chónaí sa Libéir. Cónaím i gcontae Grand Bassa le mo 

theaghlach. Táim naoi mbliana d’aois agus is mise an duine is sine is mo chlann. Táim i 

ngrád 3 ar scoil. Foghlaimímid faoi mo thír ar scoil. Ba iad sclábhaithe a saoradh a tháinig 

ó Mheiriceá a bhunaigh an Libéir agus is í an phoblacht is sine san Afraic í. Bhíodh an 

Libéir saibhir le hollscoileanna maithe inti tráth. 

Ansin, sular rugadh mé, bhí cogadh sa Libéir ar feadh na mblianta. Bhí go leor grúpaí de 

reibiliúnaigh ag troid in aghaidh a chéile. Bhí sé an-chontúirteach a bheith i do chónaí sa 

Libéir. Maraíodh go leor daoine. Lean an cogadh cathartha ar feadh aon bhliain déag agus 

chríochnaigh sé in 2003. Mhair m’athair agus mo mháthair le linn na tréimhse sin. D’inis 

siad go leor scéalta dom. Uaireanta, fuair siad amach go raibh reibiliúnaigh ag teacht 

ina dtreo. Bhí orthu rith amach as a dtithe agus dul i bhfolach san fhoraois. Mharaigh na 

reibiliúnaigh aon duine a d’aimsigh siad. Ghoid siad bia agus dhóigh siad na sráidbhailte 

uaireanta. Dúirt mo dhaidí liom go mbíodh na reibiliúnaigh ag dul isteach i sráidbhaile i 

rith na hoíche ag tógáil aon pháistí a d’aimsigh siad chun iad ag cur ag troid san arm. Bhí 

siad níos óige ná mise uaireanta. Dúirt sé nuair a bhí sé níos óige go rachadh na páistí ar 

fad ón gceantar go dtí foirgneamh amháin le codladh ann chun fanacht slán. 
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D’éirigh daoine an-bhocht le linn na mblianta cogaidh. Bhí sé deacair barra a fhás mar 

d’fhéadfaidís a bheith dóite nó goidte nó seans go mbeadh ar na daoine rith agus dul 

i bhfolach. Scriosadh go leor bóithre agus foirgneamh. D’úsáid na saighdiúirí formhór 

na scoileanna don troid agus scriosadh go leor acu. Ní raibh seans ag na páistí 

oideachas a fháil. Deir sé go bhfuil an t-ádh liom. 

Is maith liom dul ar scoil ach tá sí suite i bhfad ón áit a bhfuilim i mo chónaí. Bíonn 

orm éirí go luath mar bíonn orm siúl níos mó ná uair a chloig go dtí an scoil. Níl a lán 

scoileanna nua ann agus níl aon scoil eile níos gaire dom. Tá ár scoil an-deas. Bhíodh 

sí lán dusta agus shuíomar ar an urlár. Ansin chualamar go raibh daoine ó Concern 

Worldwide chun ár scoil a dheisiú. I rith na laethanta saoire dheisigh siad an díon agus 

chuir siad urláir choincréite síos agus anois níl ár seomra ranga chomh lán dusta is a 

bhí sé. Fuaireamar deasca nua freisin. Chuir siad losáin nua isteach freisin. Tá losáin 

ann do na buachaillí agus losáin eile do na cailíní. Bíonn ar gach rang na losáin a 

ghlanadh agus iad a scuabadh amach. 

Ní minic a thagadh mo dheirfiúr ar scoil mar ní raibh leithreas ann agus b’fhuath léi 

dul isteach sna sceacha. Tá sí sásta anois mar go bhfuil umar mór uisce anois inár 

scoil. Sular cuireadh isteach an t-umar bhí ar na cailíní uisce a bhailiú don rang. 

Bhíodh mo dheirfiúr crosta mar chailleadh sí amach ar a cuid ranganna nuair a théadh 

sí chun uisce a fháil. Bailítear uisce báistí san umar nua i rith shéasúr na báistí agus 

anois tá uisce ann don ghlanadh. Úsáidimid an sconna chun ár lámha a ghlanadh. 

D’fhoghlaimíomar go bhfuil sé tábhachtach ár lámha a ghlanadh tar éis an leithreas 

a úsáid agus sula n-ithimid. Anois, ní bhíonn an oiread sin páistí tinn ná ní bhíonn 

buinneach orthu. 

“Is maith liom dul ar scoil ach tA SI SUITE i bhfad 
On Ait a bhfuilim i mo chOnaI. BIonn orm EirI 

go luath mar bIonn orm siUl nIos mO nA uair a 
chloig go dtI an scoil. Ba mhaith liom a bheith 

i mo dhochtUir nuair a bheidh mE nIos sine.
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Tá pumpa nua uisce inár sráidbhaile freisin agus chuidigh Concern linn é a thógáil. 

Tháinig siad agus d’iarr siad ar cheannairí an tsráidbhaile agus bhí cruinniú mór ann. 

Chuaigh mo dhaidí agus labhair siad faoin áit a gcuirfidís an pumpa. Cuireadh coiste 

le chéile chun aire a thabhairt don phumpa. Chuidigh mo dhaidí leis an tógáil agus 

d’fhoghlaim sé conas deisiúcháin a dhéanamh. Ní bhíonn ar mo dheirfiúr dul chomh 

fada anois le huisce a bhailiú agus is féidir le mo mhamaí dul nuair a bhíonn mo 

dheirfiúr ar scoil. Tá an t-uisce glan agus ní éirímid tinn anois. 

Múineann an múinteoir scoile na litreacha agus léitheoireacht i mBassa dúinn, sin an 

teanga a labhraímid sa bhaile. Nuair a bhí mé ar scoil i dtosach d’fhoghlaimíomar as 

Béarla ach bhí sé sin deacair. Táim in ann léamh go han-mhaith i mBassa anois. Bhí ar 

mo mhúinteoir dul chuig ceachtanna freisin. Ní raibh mo mhúinteoir in ann dul ar scoil 

le fada mar gheall ar an gcogadh mar sin, tá na daoine ó Concern ag taispeáint bealaí 

múinteoireachta dó. Tá go leor daltaí inár rang agus tá cuid acu i bhfad níos sine ná 

mé. Ní raibh siad in ann teacht ar scoil roimhe seo agus anois tá siad ag iarraidh teacht 

agus foghlaim. 

Ba mhaith liom a bheith i mo dhochtúir nuair a bheidh mé níos sine. Bhuail mé le 

dochtúir nuair a bhí mo mhamaí ag súil le mo dheirfiúr bheag. Bhí uirthi dul chuig 

clinic lena chinntiú go raibh sí sláintiúil. Dúirt an dochtúir léi go raibh sé tábhachtach 

go leor bia sláintiúil a ithe chun an leanbh a choinneáil láidir. Dúirt sé le mo mhamaí 

go gcaithfidh leanaí cothú ceart a fháil le cuidiú leo fás agus go mbeidh siad sláintiúil. 

Thaispeáin na hoibrithe sláinte phobail oidis shláintiúla do mo mhamaí agus do na 

máithreacha eile. Ithimid go leor leite déanta as arbhar Indiach ach anois tugann mo 

mhamaí bia amhail pónairí nó éisc bheaga dúinn freisin. 

Nuair a bheidh mé i mo dhochtúir cuideoidh mé le daoine sa phobal. Tá na dochtúirí 

an-ghnóthach mar tháinig an galar Ebola go dtí an Libéir. Caitheann na dochtúirí, na 

haltraí agus na hoibrithe sláinte phobail éadaí cosanta anois. Thosaigh daoine ag éirí 

tinn ó Ebola an bhliain seo caite. Tháinig oibrithe sláinte phobail go dtí an sráidbhaile 

chun labhairt le gach duine faoi Ebola. Bhí an-fhaitíos orainn. Chualamar go raibh an 

galar sin an-dainséarach agus gur mharaigh sé an chuid is mó de dhaoine a fuair é. 

Chualamar go raibh sé an-tógálach agus éasca a fháil. Bhí daoine ag iarraidh fanacht 

sa bhaile agus gan dul amach mar gheall ar an nuacht seo. Bhí imní ar mo mhamaí dul 

go dtí an margadh agus ní raibh daoine ag iarraidh lámha a chroitheadh níos mó.  

Chualamar scéal eile faoi Ebola ar an raidió. 
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Chualamar go raibh sé an-dona i Siarra Leon, an tír atá in aice linn. Bhí sé ráite ar 

an nuacht nár chóir dúinn dul ar thurais mura raibh orainn dul. Níor theastaigh ónar 

dtuismitheoirí muid a chur ar scoil. Bhí na scoileanna fós dúnta tar éis laethanta saoire 

an tsamhraidh. Úsáideadh na scoileanna mar ospidéil do dhaoine a bhí tinn le hEbola. 

Bhí mo mhamaí sásta go raibh mo dheirfiúr bheag tagtha ar an saol cheana féin mar ní 

raibh cead ag máithreacha dul go dtí an t-ospidéal chun leanaí a bheith acu faoin am 

sin. Bhí na hionaid sláinte róghnóthach le hEbola agus ní raibh sé sábháilte do leanaí. 

Ní raibh scoil againn le fada an lá agus bhí imní orm go dtitfinn chun deiridh i mo 

cheachtanna agus nach bhfaighinn pas i mo scrúduithe scoile. Ansin, chualamar 

go raibh na daoine ó Concern ag cur plean le chéile chun ár gceachtanna a chur 

ar an raidió! Tar éis sin, bhí scoil againn inár mbaile féin. D’éisteamar amach lenár 

gceachtanna. Bhí spraoi againn mar bhíodh mo dhaidí ag ligean air go raibh seisean 

ina dhalta scoile freisin. Rinne mé iarracht na ceachtanna a fhoghlaim roimhe. Dúirt 

sé gur theastaigh uaidh go raibh scoil ar an raidió nuair a bhí sé níos óige. Dúirt sé go 

bhfuil sé an-bhródúil as a pháistí cliste agus gur páistí maithe atá ionainn. 

Níl an oiread Ebola anseo anois agus an bhliain nua tagtha mar sin, beimid ag dul ar ais 

ar scoil. Bhí sé spraíúil a bheith ar scoil sa bhaile ach d’airigh mé mo chairde uaim.  

MUineann an mUinteoir scoile na litreacha agus 
lEitheoireacht i mBassa dUinn, sin an teanga a 

labhraImid sa bhaile. Nuair a bhI mE ar scoil i dtosach 
d’fhoghlaimIomar as BEarla ach bhI sE sin deacair. 
TAim in ann lEamh go han-mhaith i mBassa anois.



PROIFIL

AN LIBEIR
DAONRA: 4.2 MILLIUN 

PRIOMHCHATHAIR: MONROVIA 

Is tír í an Libéir atá ar chósta thiar na Afraice, idir 

Siarra Leon agus Côte d’Ivoire. Is í an phoblacht 

is sine san Afraic í. Ba iad sclábhaithe a saoradh 

a tháinig ó Mheiriceá a bhunaigh an Libéir. 

Ainmnítear an phríomhchathair Monrovia i ndiaidh 

iaruachtarán Mheiriceá – James Monroe. 

Mhair an cogadh uafásach cathartha 14 bliana 

sa Libéir. Leathnaigh troid na reibiliúnaithe amach 

go Siarra Leon atá in aice láimhe. Tá iaruachtarán 

na Libéire, Charles Taylor, sa phríosún anois as 

coireanna cogaidh. Bhí a lán páistí páirteach sa 

chogadh. Ba mhinic a earcaíodh buachaillí mar 

shaighdiúirí linbh. Faoi dheireadh, chuir grúpa ban 

brú ar cheannairí na ngrúpaí reibiliúnacha teacht 

le chéile i gcomhair cainteanna síochána. 

Nuair a tháinig deireadh leis an gcogadh, toghadh 

an chéad bhanuachtarán san Afraic, Ellen 

Johnson Sirleaf. Tar éis blianta de choimhlint tá 

an Libéir anois ina fothrach. Tá iarrachtaí ar siúl 

anois atógáil a dhéanamh agus cuidiú le daoine 

éirí as an mbochtaineacht. Mar gheall ar Ebola 

tá níos mó daoine ag fulaingt mar gheall ar 

oideachas a chailleadh agus ganntanas cúram 

sláinte d’fhadhbanna eile nach Ebola iad amhail 

an mhaláire. 

CONCERN SA LIBEIR
Tá Concern ag obair sa Libéir ó 1996. 

Thosaigh Concern amach ag cur cabhair 

éigeandála ar fáil agus anois bíonn sé ag 

obair ar son forbairt fhadtéarmach. Pléann 

siad le sláinte, gairmeacha beatha agus 

oideachas i gceithre áit sa tír.  

Chuidigh Concern le hoideachas níos fearr 

a chur ar fáil trí scoileanna a bhí scriosta i 

rith an chogaidh a dheisiú, trí mhúinteoirí a 

oiliúint toisc gur chaill go leor daoine amach 

ar oideachas a fháil agus trí chuidiú le páistí 

foghlaim ina dteanga féin.  

Dúirt dochtúirí le déanaí go raibh mo thír 

saor ó Ebola agus bhí áthas an domhain 

orainn agus chanamar amhráin ina raibh an 

líne ‘slán leat Ebola’, ach caithfimid a bheith 

cinnte de nach dtiocfaidh sé ar ais arís.  
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Aisha

SCÉAL 

ON

mBANGLAIDEIS 

Is mise Aisha agus is as an mBanglaidéis mé. Táim 8 mbliana d’aois. Cónaím le 

mo mhamaí agus mo bheirt deartháireacha bheaga in Dhaka. Níl teach againn 

ach cónaímid in ionad anois. Fanaimid ansin le teaghlaigh eile cosúil le mo cheann 

féin. Is maith liom é go mór. Tá beirt chairde is fearr agam anois, Sita agus Fahima. 

Suímid le chéile sa rang. Téim ar scoil san ionad. Tá mo mhúinteoir an-deas. 

Múineann sí amhráin dúinn freisin agus is breá liom sin. Is maith liom iad a chanadh 

do mo mhamaí san oíche. 

Amrao Manush is ainm don ionad. Ciallaíonn sin “Is daoine sinn freisin”. Sular 

thángamar go dtí an t-ionad seo, bhíomar ar na sráideanna. Drocham a bhí ann. 

Chodlaíomar ar fad le chéile istoíche ag an stáisiún traenach. Chodail go leor 

daoine gan tithe ansin freisin. Gach áit a siúlann tú istoíche feiceann tú daoine ina 

gcodladh ar chosáin nó i bpáirceanna nó in áit ar bith. Tá go leor páistí nach bhfuil 

máithreacha acu ina gcónaí ar na sráideanna. Codlaíonn siad le chéile i ngrúpa le 

bheith sábháilte. 

—
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Uaireanta, thagadh na póilíní go dtí an stáisiún agus chuiridís an ruaig orainn nó 

bhuailidís muid le bataí. Uaireanta, thagadh dronganna chun páistí a sciobadh leo. 

Chuir sin eagla an domhain orm. Cheangail mo mhamaí téad timpeall ár rostaí agus 

a rosta féin istoíche le go mbeadh a fhios aici dá mbeadh iarracht déanta ceann dá 

páistí a sciobadh agus muid inár gcodladh. Chuireamar ár rudaí i bhfolach i rith an lae 

sa chaoi is nach mbeidís le feiceáil agus tógtha. D’éiríomar go luath sular thosaigh na 

traenacha ag dul. Ní raibh mórán againn. Bhí mataí codlata againn sin an méid. Bhí sé 

deacair teacht ar airgead i gcomhair bia. Chuaigh mo mhamaí i rith an lae uaireanta 

chun obair a aimsiú le go bhféadfaimis bia a cheannach. Ní raibh sí ag iarraidh muid a 

fhágáil rófhada toisc nach raibh sé sábháilte. D’fhan mo dheartháireacha le mo mhamaí 

uaireanta agus rachainn leis na páistí eile. Bhíomar ag iarraidh déirce sa trácht. Bhí 

sé an-chontúirteach. Bíonn an trácht in Dhaka fíorghnóthach. Maraíodh mo dhaidí i 

dtimpiste bhóthair. Ba ghnách leis tacsaí a thiomáint nuair a tháinig sé anseo le mo 

mhamaí i dtús báire. Bhí áit chónaithe againn ach ní cuimhin liom go maith é mar bhí mé 

chomh hóg sin. 

NIl teach againn ach cOnaImid in ionad anois. 
Amrao Manush is ainm don ionad. CiallaIonn 

sin “‘Is daoine sinn freisin”. Sular thAngamar go 
dTI an tionad seo, bhIomar ar na srAideanna. 

Drocham a bhI ann. 
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Tháinig mo mhamaí agus mo dhaidí go Dhaka nuair a phós siad. Bhí na daoine sa 

sráidbhaile inar chónaigh siad an-bhocht agus bhí siad ag súil go mbeadh saol níos 

fearr acu sa chathair. Dúirt mo mhamaí liom go raibh go leor tuilte sna sráidbhailte. 

Scuabadh gach rud chun bealaigh-daoine, ainmhithe agus tithe fiú. Tar éis drochthuile 

amháin maraíodh go leor daoine sa sráidbhaile agus chaill mo thuismitheoirí gach rud 

a bhí acu agus tháinig siad anseo mar sin. 

Nuair a fuair mo dhaidí bás chuamar chun cónaí ar na sráideanna. Ní bhíonn daoine go 

deas linn. Glaonn siad ainmneacha orainn nó scairteann siad orainn. Cuireann siad an 

ruaig orainn uaireanta. Deir siad go bhfuilimid ag cur isteach ar dhaoine. Rinne daoine 

eile neamhshuim dínn nó lig siad orthu nach bhfaca siad muid. Sin an fáth a dtaitníonn 

ainm an ionaid go mór liom. Anois, is féidir liom a rá gur daoine atá ionainn freisin. 

Tá an t-ionad á rith ag daoine ó Concern Worldwide. Deir mo mhúinteoir go mbíonn 

siad ag cuidiú le daoine ar fud an domhain leis an airgead a thagann ó mhuintir na 

hÉireann. Thaispeáin sí Éire ar léarscáil mhór an domhain dúinn. Rianaigh mé líne 

idir sin agus seo. Is áit an-bheag í Éire. Tá sí i bhfad uainn anseo. Níl a fhios agam 

an bealach a bhfuil eolas acu fúinne. Is as Dhaka do mo mhúinteoir, cosúil liom 

féin. Deir sí go dtaitníonn an mhúinteoireacht san ionad go mór léi mar gheall ar ár 

n-aghaidheanna sona. 

Tá mo dheartháireacha beaga ró-óg don scoil. Tugtar aire dóibh i rith an lae in éineacht 

leis na páistí óga eile. Bíonn deis ag mo mhamaí dul ag obair ansin. Tá fuáil á foghlaim 

aici san ionad agus tá inneall fuála aici. Tá sí ag súil le gnó a thosú – éadaí a dhéanamh 

agus a dheisiú do dhaoine. Cuidíonn na daoine léi leis an airgead a fhaigheann sí. 

Taispeánann siad di conas airgead a shábháil agus is féidir liom cuidiú léi leis na 

huimhreacha toisc go bhfuilim á bhfoghlaim ar scoil. Níor fhreastail mo mhamaí ar scoil 

riamh agus níl scríobh aici ach thaispeáin mé mo scríbhneoireacht di agus tá áthas 

uirthi anois. Tá dóchas aici don todhchaí a deir sí. 

Bíonn am spraoi againn tar éis na scoile. Imrím cluichí le mo chairde is fearr. Sular 

thángamar anseo ní raibh áit shábháilte ann don spraoi. Is breá liom cluichí scipeála. 

Um thráthnóna, ithimid le chéile le mo mhamaí. Réitíonn na mná san ionad na béilí teo. 

Bíonn siad an-bhlasta. Is maith liom bia spíosrach. Ithim dhal agus rís. Ithimid gach lá 

anois. Deir mo mhamaí go bhfuilimid ag fás aníos chomh gasta. Cabhraíonn sí leis an 

gcócaireacht agus nímid ar fad na soithí.  
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Codlaímid go han-mhaith san oíche anois mar braithimid sábháilte. Codlaímid i seomra 

mór agus tá spás againn anois dár mataí codlata. Níl ar mo mhamaí an téad a tharraingt 

orainn anois. Tá áit shábháilte ann anois dár rudaí. Taisceadán is ea é ina gcuirimid ár 

rudaí. Tá ceann ag gach duine anseo. Tá seomra níocháin ann freisin. Is féidir linn sinn 

féin a ghlanadh agus ár gcuid éadaí a ní. Níonn mo mhamaí mo chuid gruaige agus 

cabhraíonn sí liom í a scuabadh. Tá sáirí nua agam a chaithim ar scoil. 

Sílim gur mhaith liom a bheith i mo mhúinteoir san ionad seo nuair a bheidh mé níos 

sine. Beidh mé in ann cuidiú leis na páistí eile a bhíodh ina gcónaí ar an tsráid cosúil 

liom féin. 

 

BIonn am spraoi againn tar Eis na scoile. 
ImrIm cluichI le mo chairde is fearr. Sular 
thAngamar anseo nI raibh Ait shAbhAilte ann 
don spraoi. Is breA liom cluichI scipeAla.
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PROIFIL  

AN BHANGLAIDEIS 
DAONRA: 152.4 MILLIUN 

PRIOMHCHATHAIR: DHAKA 

Is tír í an Bhanglaidéis atá san Áise Theas. 

Tá dlús mór daonra ann. Ciallaíonn sin 

go bhfuil a lán daoine ina gcónaí i dtír 

atá beag go leor. Tá 152.4 milliún duine 

ina gcónaí sa Bhanglaidéis. Dhaka is ea 

an phríomhchathair. 

An Phacastáin Thoir an t-ainm a bhíodh ar 

an mBanglaidéis tráth. In 1971, d’athraigh 

sé go dtí an Bhanglaidéis nuair a roinn 

an dá chuid den Phacastáin tar éis 

cogadh dian. 

Tá an Bhanglaidéis i mBá na Beangáile. 

Luíonn an Bhanglaidéis go híseal agus 

bíonn sí i mbaol tuilte agus cioclón. 

OBAIR CONCERN SA BHANGLAIDEIS 
Tá Concern ag obair sa Bhanglaidéis ó 1972.

Toisc go luíonn an Bhanglaidéis go híseal, 

bíonn go leor tuilte inti agus déantar go leor 

damáiste ar na cóstaí, áit a gcónaíonn na 

daoine is boichte. Tagann Concern nuair 

is gá agus oibríonn sé leis na pobail seo 

atá i mbaol. 

AMRAO MANUSH - “ IS DAOINE SINN FREISIN.”
Oibríonn Concern leis na daoine a 

chónaíonn ar na sráideanna in Dhaka. 

Tugtar cónaitheoirí cosáin ar na daoine 

seo uaireanta. Tá ionaid ag Concern ar 

fud na cathrach inar féidir leis na páistí 

sráide béilí teo a fháil agus tá áit shábháilte 

acu le fanacht ann. Oibríonn siad le mná 

freisin, cuirtear cúram lae ar fáil agus ionaid 

foghlama do pháistí ionas gur féidir le 

máithreacha airgead a dhéanamh i rith an lae 

agus a fhios acu go bhfuil aire á tabhairt dá 

bpáistí agus go bhfuil siad slán. 



—
36
—

Samuel

SCÉAL 

ON

gCEINIA

Is mise Samuel agus is as an gCéinia mé. Tá mé 11 bhliain d’aois. Cónaím le mo 

theaghlach i sluma Mathare i gcathair Nairobi. Nairobi is ea an phríomhchathair. 

Sular thángamar go dtí Nairobi, chónaíomar faoin tuath sa deisceart. Chónaíomar i 

sráidbhaile gar le baile Loitoktok. Thaitin sé go mór liom a bheith i mo chónaí faoin 

tuath. Ba ghnách liom dul go Loitoktok le m’athair. Bhuaileadh sé le fir eile sa bhaile. 

Tá Loitoktok an-ghar le teorainn na Tansáine. Is féidir Sliabh Kilimanjaro a fheiceáil 

ón mbaile. Éiríonn sé go hard sna scamaill. Bíonn sneachta bán ag an mbarr i 

gcónaí. Is é Kilimanjaro an sliabh is airde san Afraic. 

Is as treibh na Másaíoch é m’athair. Is maith le fir na Másaíoch róbaí corcra nó 

dearga a chaitheamh. Deirtear go scanraíonn na dathanna sin na leoin ó na heallaí. 

Tá na heallaí sin an-tábhachtach do na Másaígh. Nuair a bhíodh eallaí againn, 

théimis i bhfad chun féar agus uisce a fháil dóibh. Chuidigh mé féin agus mo 

dheartháir mór na heallaí a choinneáil slán. Bhí sleá fhada ag mo dhaidí a d’iompar 

sé leis féin. Ba mhinic a thaistealaíomar i bhfad ónár sráidbhaile. D’fhanadh mo 

mhamaí le mo dheirfiúracha. Choinnigh sí gabhair don bhainne. 
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Bhí drochbhliain ag mo theaghlach uair amháin. Níor tháinig an bháisteach mar is gnách. 

Bhí an talamh dearg agus lán dusta seachas péacáin ghlasa agus féar. Bhí ar mo mhamaí 

agus mo dheirfiúracha dul i bhfad chun adhmad tine agus uisce a bhailiú. Thógamar na 

heallaí chun poill uisce a fháil ach ní raibh mórán uisce ann do na heallaí. Bhíomar in ann 

séabraí a fheiceáil ag na poill uisce mar bhí na haibhneacha chomh híseal sin. Chualamar 

go bhfuair roinnt eilifintí bás i bPáirc Náisiúnta Tsavo in aice láimhe. 

Rinneamar an-iarracht aire a thabhairt do na heallaí ach fuair go leor acu bás. Bhí mo 

dhaidí ag caoineadh. Nuair a chuamar ar ais go dtí an sráidbhaile bhí an brón le brath 

freisin. Bhí na gabhair an-tanaí agus ní raibh ach tae dubh le hól ag mo mhamaí agus mo 

dheirfiúracha agus ní raibh mórán bia acu. Thóg mo mhamaí go dtí an t-ospidéal muid mar 

bhí mo dheartháir beag, Lambert, an-tinn. Chuala sí go mbeadh cabhair le fáil ann dó. 

Turas fada a bhí ann. Ag an ospidéal, thomhais na dochtúirí mo dheartháir. Chuir siad 

banda timpeall barr a ghéige. Bhí dathanna air. Mhínigh na dochtúirí gur chiallaigh glas 

go raibh sé ceart go leor, bhí oráiste go dona ach chiallaigh dearg go raibh sé i gcontúirt. 

BhI drochbhliain ag mo theaghlach uair amhAin. NIor 
thAinig an bhAisteach mar is gnAch. BhI an talamh 
dearg agus lAn dusta seachas pEacAin ghlasa agus 
fEar. BhI ar mo mhamaI agus mo dheirfiUracha dul i 

bhfad chun adhmad tine agus uisce a bhailiU. ThOgamar 
na heallaI chun poill uisce a fhAil ach nI raibh mOrAn 

uisce ann do na heallaI.
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Bhí banda dearg ar ghéag mo dhearthár, mar sin bhí a fhios againn go raibh sé an-tinn 

mar gheall nach raibh go leor le hithe aige. Thaispeáin an dochtúir do mo mhamaí an bia 

speisialta seo do mo dheartháir. Mhínigh sé go raibh an bia sin ann do mo dheartháir 

amháin ach go dtabharfadh sé rís do mo dheartháireacha agus mo dheirfiúracha. Bhí 

áthas ar mo mhamaí nach raibh orainn fanacht ón mbaile san ospidéal. 

Tháinig biseach ar mo dheartháir. Ach toisc go raibh a lán eallaí caillte againn bheartaigh 

mo thuismitheoirí bogadh. Chuamar go Nairobi. Chuamar i veain darbh ainm Matatu. Bhí 

sé lán le daoine. Bhogamar go sluma Mathare agus táimid inár gcónaí ansin ó shin.  

Athrú an-mhór ón tuath a bhí ann. Níor chreid mé go raibh an oiread sin daoine ina gcónaí 

in aon áit amháin. Bhí bruscar go leor sna sráideanna agus bhí draenacha bréana ann a 

raibh ort léim in amanna. Bhí sé chomh glórach an t-am ar fad le daoine ag teacht is ag 

imeacht agus iad ag screadach nó ag troid uaireanta. 

Ní raibh an t-airgead againn ach le haghaidh áit bheag. Níl ach seomra amháin ann dúinn 

ar fad. Tá díon stáin ar ár mbothán. Toisc nach bhfuil a lán leithreas sna slumaí úsáideann 

daoine na draenacha, sin an fáth ar thug mo mhamaí rabhadh dúinn gan bheith ag 

súgradh in aice leo. 

Ní raibh a lán uisce ansin dúinn ansin ach an oiread. Bhí roinnt sconnaí ann ach bhí ar 

gach duine íoc as an uisce. Bhíodh mo mhamaí ag éirí ar a 5 a.m. nuair a bhí sé fós dorcha 

agus bhíodh coimeádán mór aici. Bhíodh sí ag fanacht i scuaine chun an coimeádán a 

líonadh agus é a iompar ar ais go dtí an teach ansin. Bhíodh an t-uisce sin úsáidte don 

chócaireacht, don ghlanadh agus don níochán. Ní raibh go leor ann riamh. Ansin théadh 

mo mhamaí as an sluma go dtí na comharsanachtaí deasa le feiceáil an íocfadh aon duine 

di as níochán a dhéanamh dóibh. Bhí obair ann di in amanna ach tháinig sí abhaile gan 

airgead ar bith léi laethanta eile. 

Ní dheachaigh mé ar scoil i dtús báire. Ní raibh airgead ag mo thuismitheoirí d’éidí scoile 

agus táillí scoile. Bhí orainn ar fad teacht ar bhealaí le hairgead a fháil don teaghlach le go 

bhféadfaimis an cíos a íoc agus bia a cheannach. Bhí bia sna slumaí daor agus ní raibh 

ach béile amháin againn san oíche. Bhíodh ocras orm i rith an lae. Théinn go dtí an dumpa 

le mo dheirfiúr. Bhí dumpa ollmhór i gcúinne an tsluma. Bhíodh an lá caite againn ar 

thóir rud ar bith a d’fhéadfaimis a úsáid nó a dhíol. Bhí sé uafásach ach bhí go leor páistí 

ansin freisin. 
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Théadh mo dhaidí go dtí na monarchana chun obair a fháil. Lá amháin, tháinig oibrí 

pobail ó Concern Worldwide go dtí ár dteach. Labhair siad le mo dheartháir mór. 

Bhí siad ag cabhrú le daoine óga gnóthaí beaga a chur ar bun. Fuair sé oiliúint mar 

bhearbóir agus bhí airgead á dhéanamh aige go luath ina dhiaidh sin. 

Labhair siad le mo mhamaí agus thug siad airgead di dár dteaghlach. Thug siad fón 

póca di le creidmheas airgid air agus bhí sí in ann é a thabhairt go dtí banc taistil chun 

airgead a thógáil amach nuair a bhí sé ag teastáil. Bealach sábháilte a bhí ann le hairgead 

a bheith aici. Ní raibh na cóid don fhón ach aicise amháin le gur féidir léi a cuid airgid a 

choinneáil slán. Fuair sí luchtaire grianchumhachtaithe mar ní bhíonn leictreachas anseo 

i gcónaí. Bhí sí in ann potaí a cheannach agus stalla bia a oscailt. Réitíonn sí pónairí agus 

arán chapatti agus is breá le daoine iad sin a ithe anseo. Is cócaire maith í mo mhamaí 

agus bíonn go leor custaiméirí aici. 

Leis an airgead sin, d’éiríomar as obair a dhéanamh ar an dumpa agus thosaigh mise 

agus mo dheirfiúr ar scoil. Is fearr liom a bheith ag obair ar mo cheachtanna scoile 

seachas ar an dumpa. Ba mhaith liom a bheith ag obair i siopa bearbóra mo dhearthár 

nuair a bheith mé níos sine. Ligeann sé dom a shiopa a scuabadh uaireanta. Deir sé 

liom go bhféadfainn a bheith i m’fhear gnó cosúil leis nuair a bheidh mé go maith ag 

na huimhreacha. 

Thomhais na dochtUIrI mo dhearthAir. 
Chuir siad banda timpeall barr a ghEige. 

BhI dathanna air. MhInigh na dochtUIrI gur 
chiallaigh glas go raibh sE ceart go leor, 

bhI orAiste go dona ach chiallaigh dearg go 
raibh sE i gcontUirt.
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PROIFIL  

AN CHEINIA 
DAONRA: 44 MILLIUN 

PRIOMHCHATHAIR: NAIROBI  

Is tír í an Chéinia atá in Oirthear na hAfraice. 

Iarchoilíneacht de chuid na Breataine atá 

ann. Bhain an Chéinia a neamhspleáchas 

amach in 1963. Ta clú agus cáil uirthi mar 

gheall ar a fiadhúlra. San imirce mhór téann 

na gnúnna agus na séabraí ón Masai Mara, 

in oirdheisceart na Céinia go dtí an Serengeti 

sa Tansáin. Meastar go bhfuil an ceantar seo 

ar cheann de na hanaclanna fiadhúlra is fearr 

san Afraic. Tagann daoine go dtí an ceantar 

seo le dul ar safari. Cónaíonn ainmhithe 

móra na hAfraice ansin amhail eilifintí, 

srónbheannaigh, dobhareacha agus leoin.

Is é Nairobi príomhchathair na Céinia. Tá 

200 lonnaíocht in Nairobi agus cónaíonn 60 

faoin gcéad de mhuintir na cathrach ar 6 

faoin gcéad den talamh. Tugtar slumaí ar na 

lonnaíochtaí plódaithe seo. Is é ceann de na 

slumaí sin, Kiberia, an sluma is mó san Afraic.   

Ní hamháin go bhfuil na slumaí plódaithe, is 

féidir leo a bheith contúirteach freisin. Tá an 

foréigean agus an choiriúlacht mar chuid den 

saol anseo. Níl córas ceart uisce nó sláintíocht 

anseo agus níl a lán leithreas ann. Tá galair 

i ngach áit agus níl diúscairt bhruscair ann, 

mar sin, bíonn na sráideanna agus na 

caolsráideanna lán le bruscar. Tagann go 

leor daoine sna slumaí chun na cathrach ar 

thóir fostaíochta. 

CONCERN SA CHEINIA 
Tá Concern ag obair sa Chéinia ó 2002. 

Díríonn Concern ar chúram sláinte, ar an 

oideachas agus ar shlite beatha. Tá Concern 

tar éis freagairt d’éigeandálaí sa Chéinia. 

Tharla roinnt drochthuilte sa Chéinia, ceann 

in 2009 agus drochthuile réigiúnach in 

2011. Tháinig go leor teifeach go dtí an 

Chéinia ón tSomáil agus ón tSúdáin Theas i 

rith an ama sin. 

Tá Concern ag obair chun cúrsaí 

oideachais a fheabhsú freisin. Cé go bhfuil 

bunoideachas saor in aisce curtha ar fáil 

ag rialtas na Céinia, ní fhaigheann na páistí 

sna slumaí é mar ní suíomhanna oifigiúla 

iad na lonnaíochtaí seo. Tá Concern i mbun 

oideachas a fheabhsú sna slumaí agus i 

mbun spreagadh a thabhairt don rialtas le 

tacaíocht a thabhairt dóibh freisin.  
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Grace

SCÉAL 

ON

MALAIV

Grace is ainm dom agus táim 9 mbliana d’aois. Cónaím sa Mhaláiv, i gCeantar Nsanje. 

Tá sé i ndeisceart na Maláive. Cónaím le mo theaghlach ar fheirm bheag. Cónaíonn ár 

gcairde agus ár gcomharsana ar fheirmeacha beaga freisin. Tar éis an fhómhair, téimid 

chuig an margadh chun rís agus arbhar Indiach a dhíol. 

Is breá liom laethanta margaidh. Bíonn an margadh ar siúl i mbaile atá thart ar dhá uair 

a chloig siúil ón áit seo. Gléasaimid in éadaí deasa agus bíonn sé go deas na stallaí 

agus an bia ar fad a fheiceáil. Bíonn an oiread sin torainn agus ruaille buaille thart. 

Nuair a théimid anois, cuireann mo mhamaí bia amach ar éadach mór chun é a dhíol. 

Ag deireadh an lae, úsáideann sí an t-airgead chun bia eile a cheannach amhail ola don 

chócaireacht agus éisc bheaga a thagann as Loch Malawi in amanna. Is loch an-mhór é 

Loch Malawi. 
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Deir mo mhamaí gur obair dheacair é bia a fhás. Déanann na mná ar fad sa sráidbhaile an 

fheirmeoireacht. Sin obair na mban. Nuair a phósann cailíní téann siad chun cónaí le teaghlach 

an fhir chéile agus táthar ag súil go bhfásfaidh siad bia ar fheirm an fhir chéile chomh maith le 

haire a thabhairt don teaghlach, an chócaireacht agus an glanadh a dhéanamh, uisce a bhailiú 

agus aire a thabhairt do na páistí. Bíonn a lán oibre le déanamh i gcónaí. 

Pósann cailíní anseo nuair a bhíonn siad sách óg. Uaireanta is déagóirí iad. Nuair a phósann 

cailíní agus iad fós ar scoil, caithfidh siad éirí as mar táthar ag súil go bhfanfaidh siad sa 

bhaile agus páistí a bheith acu. 

Ar maidin, bhí orm éirí go luath le mo mhamaí chun an tine a thosú agus ansin rachainn 

chun an t-uisce a fháil. B’fhuath liom an post sin tráth. Bhí orm siúl ar feadh beagnach uair 

a chloig síos go dtí an abhainn. Ansin bhí orm dul síos bruach na habhann chun uisce a 

bhailiú i mbuicéad mór. Bhí sé deacair teacht suas an bruach arís. Bhí orm a bheith ag 

faire amach i gcomhair ainmhithe fiáine. Bíonn nathracha san fhéar in aice leis an uisce 

in amanna. Bhí orm mo chosa a ghreadadh le nach scanróinn ceann de na nathracha go 

mbainfeadh sé greim asam. Bhí eagla orm go mbeadh crogaill ann freisin. Bhíodh scéalta 

ann faoi pháistí a bhí sciobtha ag na crogaill in aice na habhann ach deir mo dhaidí nach 

raibh siad fíor. Dúirt sé go raibh an abhainn róbheag. Chuamar ann i mbeirteanna chun 

bheith ag faire i rith shéasúr na báistí fós féin. 

“Nuair a phOsann cailInI tEann siad chun cOnaI le 
teaghlach an fhir chEile agus tAthar ag sUil go 
bhfAsfaidh siad bia ar fheirm an fhir chEile chomh 

maith le haire a thabhairt don teaghlach, an 
chOcaireacht agus an glanadh a dhEanamh, uisce a 

bhailiU agus aire a thabhairt do na pAistI.
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Ní bhíonn ar mo dheartháir cuidiú leis na poist sa bhaile. Níl air ach éirí agus dul ar 

scoil. Deireadh mo dhaidí gur cur amú airgid a bhí ann an t-airgead a chaitheamh ar 

chailín a chur ar scoil mar bheadh sí ag pósadh ar aon nós agus nárbh fhiú é. 

Lá amháin bhí cruinniú mór sa sráidbhaile. Chuaigh gach duine ann. Bhí daoine 

ó ghrúpa darbh ainm Concern Worldwide ag iarraidh a bheith ag obair leis an 

sráidbhaile le poill uisce a dhéanamh. Is poill dhoimhne iad a thógann uisce ón 

talamh le go mbeidh uisce glan ag an sráidbhaile. D’iarr siad ar na mná an áit don 

pholl tóraíochta a roghnú le go mbraithfidís sábháilte agus iad i mbun uisce a fháil. 

Chabhraigh roinnt fear ón sráidbhaile leis an tochailt. Labhair siad linn faoin mbealach 

ar chóir dúinn an t-uisce a úsáid le fanacht sláintiúil agus gan éirí tinn. Bhíodh páistí óga 

ag fáil bháis uaireanta mar ní raibh an t-uisce san abhainn glan go leor le hól. 

Iarradh ar roinnt ban a bheith i ngrúpa le go bhféadfaidís foghlaim faoi bhealaí 

feirmeoireachta níos fearr. Bhí mo mhamaí ar cheann de na mná sin. I dtosach, ní 

raibh sí cinnte faoi. Labhair mo mhamaí agus mo dhaidí le chéile faoi dhul isteach sa 

ghrúpa sin. Bheartaigh siad gur chóir dóibh triail a bhaint as mar go raibh an fómhar 

go han-dona agus de ghnáth ní bhíonn go leor le hithe againn. Tugtar Talmhaíocht 

Chaomhantais ar an mbealach nua seo. Dúirt na múinteoirí léi nár chóir di a páirc a 

threabhadh. Ba ghnách léi an pháirc uile a threabhadh agus obair an-chrua a bhí ann. 

Bhí orm cuidiú léi. Thóg sé go leor ama orainn. Anois, níl uirthi ach poill bheaga do 

shíolta a thochailt. Cuireann sí leasú isteach sna poill leis na síolta. Clúdaíonn sí an 

talamh ansin. Úsáideann sí seanphlandaí ón bhfómhar deireanach nó tuí nó seanfhásra 

– duilleoga marbha agus plandaí ón bhforaois – rud ar bith is féidir léi a aimsiú. Mar 

gheall air sin, ní éiríonn an talamh róthe leis an ngrian. Bíonn na síolta faoi scáth agus 

cuidíonn sé sin leis an bhfás. Mar gheall ar na poill tóraíochta nua seo tá sé níos éasca 

uisce a fháil do na barra freisin. 

Thug an grúpa a mhúin na bealaí nua seo do mo mhamaí roinnt síolta agus leasú 

di freisin ag an tús le cuidiú léi. Ní raibh sí cinnte i dtús báire ach tháinig an fómhar 

ansin agus bhí sé an-mhaith. Bhí an fómhar i bhfad níos mó ná riamh. Is múinteoir 

í mo mhamaí anois agus múineann sí do mhná eile atá ag iarraidh feirmeoireacht 

mar seo a fhoghlaim. Tugtar modhfheirmeoir uirthi anois. Fásann sí barra eile anois. 

D’fhoghlaim sí go bhfuil sé go maith don talamh má fhásann sí níos mó ná rís agus 

arbhar Indiach amháin. 
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Fásann sí léagúim anois, is é sin, pónairí agus piseanna, agus is breá liom iad! Ní 

theastaíonn an oiread sin uisce sin uathu. Tá níos mó ama sa bhaile ag mo mhamaí 

anois. Ní bhíonn orm fanacht sa bhaile leis na páistí óga. Ní bhíonn orm an oiread sin 

ama a chaitheamh ag bailiú uisce nó ag cuidiú sna páirceanna, mar sin, is féidir liom 

dul ar scoil anois. Is féidir linn éide scoile a cheannach leis an airgead freisin. Chuaigh 

mé ar scoil cúpla uair roimhe seo ach bhí náire orm mar bhí seanéadaí orm. Bhí an-

ocras orm freisin agus ba dheacair dom díriú ar mo cheachtanna. Bhí orm fanacht sa 

bhaile i gcónaí ag cuidiú leis an treabhadh. Anois, is féidir liom dul an t-am ar fad. 

Is é Béarla an t-ábhar is fearr liom. Foghlaimímid faoi bheith sláintiúil freisin. 

D’fhoghlaimíomar amhrán faoi conas ár lámha a ní. Chan mé an t-amhrán do mo 

thuismitheoirí agus do mo dheartháireacha agus mo dheirfiúracha. Úsáidimid 

gallúnach anois chun ár lámha a ní tar éis an losán a úsáid agus sula n-ithimid. Nuair 

a bheidh mé níos sine ba mhaith liom a bheith i m’oibrí sláinte phobail agus cuidiú le 

daoine a bheith sláintiúil. 

IS E BEARLA AN 
tABHAR IS FEARR 

LIOM. FOGHLAIMIMID 
FAOI BHEITH 

SLAINTIUIL FREISIN. 
D’FHOGHLAIMIOMAR 

AMHRAN FAOI CONAS AR 
LAMHA A NI.
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PROIFIL  

AN MHALAIV
DAONRA: 16 MILLIUN 

PRIOMHCHATHAIR: LILONGWE 

Is tír í an Mhaláiv atá i nDeisceart na 

hAfraice. Tá sé i gcuid den Afraic darb 

ainm an Afraic fho-Shahárach. Is tíortha 

fo-Shaháracha iad na tíortha sin atá taobh 

theas de Ghaineamhlach Sahára. Tugtar 

an Afraic Thuaidh ar na tíortha atá taobh 

thuaidh de.  

Tugtar ‘croí mór maith na hAfraice’ ar an 

Maláiv. Cónaíonn 16 milliún duine inti. 

Lilwonge is ea an phríomhchathair. Is tír gan 

chósta í – tá sí timpeallaithe ag tíortha eile. 

Tá an tSaimbia ó thuaidh, an Tansáin san 

oirthuaisceart agus Mósaimbíc san oirthear, 

sa deisceart agus san iarthar. Is é Loch na 

Maláive, ar a dtugtar Loch Nyasa freisin, an 

tríú loch is mó san Afraic. 

Tá an Mhaláiv ar cheann de na tíortha is 

boichte ar domhan. Deirtear go bhfuil 22 

faoin gcéad de na daoine ansin fíorbhocht. 

Ciallaíonn sé sin go mbíonn go leor daoine 

ina gcónaí ar níos lú ná euro in aghaidh an 

lae. Is é 55 bliain d’aois an t-ionchas saoil. 

De ghnáth ní fhaigheann daoine ach 4 

bliana d’oideachas ar an meán. 

CONCERN SA MHALAIV 
Tá Concern ag obair sa Mhaláiv ó 2002. 

Díríonn obair Concern sa Mhaláiv ar 

chúrsaí sláinte agus oideachais a fheabhsú 

go príomha. Oibríonn Concern ar shlite 

beatha chomh maith. Ciallaíonn sin bealaí 

a aimsiú le gur féidir le daoine airgead 

a dhéanamh dóibh féin. Ciallaíonn sin 

a bheith ag cuidiú le daoine bealaí níos 

éifeachtaí feirmeoireachta a fhoghlaim 

amhail Talmhaíocht Chaomhantais sa 

Mhaláiv agus sa tSaimbia. Múintear bealaí 

nua feirmeoireachta atá níos fearr don 

timpeallacht agus a tháirgeann níos mó 

barr do bhanfheirmeoirí. Mar gheall go 

bhfuil níos lú treafa ann, bíonn níos mó 

ama ag máithreacha dá gclanna agus 

bíonn páistí saor le dul ar scoil. Nuair a 

bhíonn na fómhair go maith bíonn níos mó 

airgid ann agus bíonn níos mó bia ann do 

na teaghlaigh. 

Tugtar síolta agus leasú do na 

banfheirmeoirí freisin chun cuidiú leo tús a 

chur le cúrsaí. Nuair a fhaigheann feirmeoirí 

oiliúint, taispeánann siad d’fheirmeoirí an 

phobail conas talmhaíocht chaomhantais a 

úsáid. Tugtar Modhfheirmeoirí orthu. 
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Lucia

SCÉAL 

O

HAITI 

Is mise Lucia agus is as Háítí mé. Táim dhá bhliain déag d’aois. Cónaím le mo 

theaghlach i gcomharsanacht San Martin in Port-au-Prince. Cuimhneoidh mé go deo 

ar an 12ú Eanáir 2010. Bhí mé i mo theach le mo mhamaí agus mo dheirfiúr óg. Bhí mo 

dheartháir agus mo dhaidí imithe amach don lá. Tá mo dheartháir dhá bhliain níos sine 

ná mé. Bhí obair á lorg acu. Bhí mo dheartháir amuigh ar na sráideanna ag cur snas ar 

bhróga. Bhí sé ag cuidiú linn airgead a dhéanamh mar bhí leanbh nua ag mo mhamaí 

agus ní raibh sí in ann dul ag obair. 

Tháinig mé abhaile ón margadh le roinnt bia chun é a chócaráil don suipéar. Bhí an 

t-arbhar á réiteach agam nuair a thosaigh gach rud ag luascadh agus ag scoilteadh. 

Bhí a fhios agam gur chrith talún a bhí ann toisc go mbíonn go leor creathanna talún 

anseo. De ghnáth níl iontu ach tormáil ach búir mhór a bhí sa cheann seo. Bhí sé cosúil 

le fathach a bhí ag iarraidh teacht tríd an talamh agus muid ar fad a shlogadh. 
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Thosaigh gach rud ag titim agus ag briseadh agus ag scoilteadh. Bhí na ballaí ag dul anonn 

is anall. Rug mo mhamaí ar mo dheirfiúr bheag agus ritheamar amach ar an tsráid. Bhí ár 

gcomharsanacht ar fad ag titim as a chéile. Bhí na foirgnimh ag titim anuas ar a chéile cosúil 

le dúradáin. Bhí gach duine ag screadach agus ag rith. Chonaic mé go raibh go leor daoine 

gortaithe. Bhí cuid acu ag luí ar an tsráid agus bhí fuil ar roinnt acu. Bhí an chuma air nach 

mbeadh deireadh leis. Thit mé síos ar an talamh agus ghortaigh mé mo lámh go dona. Fuair 

mé amach níos déanaí go raibh mó lámh briste. Bhí sé an-phianmhar ag an am ach bhí mé 

ró-imníoch faoi mo mhamaí agus mo dheirfiúr óg. 

Tar éis tamall fada, is cosúil, tháinig deireadh leis an gcrith talún. Ní raibh ann ach cúpla 

nóiméad ach bhí gach rud athraithe ina dhiaidh. Thit ár dteach ar fad anuas. Ní raibh ann ach 

carnán smionagair agus cloch. Gach áit ar fhéach mé bhí sé mar an gcéanna. Bhí daoine 

clúdaithe le dusta. Thosaíomar ag féachaint tríd an smionagar chun ár rudaí a aimsiú. D’éirigh 

linn blaincéid a fháil agus tháinig mé ar phota amháin agus sin an méid a bhí againn.  

Bhí orainn ár sráid a fhágáil agus áit a aimsiú don oíche. Bheartaíomar dul go dtí an pháirc 

pheile. Siúlóid ghearr a bhí ann ónár n-áit. Bhíomar in ann damáiste a fheiceáil i ngach áit. 

Bhí roinnt tithe ann nár thit go fóill ach bhí daoine ag bailiú suas a chuid rudaí. Sílim go raibh 

eagla orthu go dtiocfadh níos mó creathanna agus níor theastaigh uathu a bheith taobh istigh. 

Nuair a shroicheamar an pháirc pheile bhí sé lán le daoine i mbun pubaill agus foscadáin a 

dhéanamh. Bhí mé tar éis a bheith ag an bpáirc seo le mo dheartháir chun sacar a fheiceáil. 

Imríonn an fhoireann is fearr leis, The Black Eagles, anseo. D’éalaíomar isteach chun na cluichí 

a fheiceáil.  Ní raibh mé in ann an talamh a fheiceáil anois. D’fhéachamar timpeall ar feadh 

tamaill agus thángamar ar phaiste dúinn féin. Rinne mé puball as blaincéad agus bataí agus 

d’úsáideamar blaincéad eile chun muid a choimeád te istoíche. 

BIonn go leor creathanna talUn anseo. De ghnAth 
nIl iontu ach tormAil ach bUir mhOr a bhI sa cheann 

seo. BhI sE cosUil le fathach a bhI ag iarraidh 
teacht trId an talamh agus muid ar fad a shlogadh.
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Bhí mé imníoch faoi mo dheartháir agus mo dhaidí an t-am ar fad. Ní raibh a fhios agam céard 

a tharla dóibh ná an raibh siad ceart go leor. Le linn na laethanta ina dhiaidh sin chuaigh mé 

amach ar a lorg. Chuaigh mé amach chun uisce a aimsiú freisin. Bhí sé an-deacair. Bhí cabhair 

ag teastáil ó gach duine i ngach áit. Tháinig an chabhair ansin. Tháinig tancaeir mhóra lán le 

huisce glan go dtí Port-au-Prince. Chonaiceamar daoine le Concern Worldwide scríofa ar a 

gcuid éadaí ag cuidiú le daoine chun uisce a fháil. Bhí aithne agam ar na daoine sin. Rinne siad 

roinnt oibre inár gcomharsanacht cheana féin leis na dronganna. Tá go leor dronganna in Port-

au-Prince, in San Martin ach go háirithe. Tá San Martin lán le foréigean ach dúirt mo dhaidí go 

raibh cúrsaí ag feabhsú mar bhí siad ag teacht le chéile ar son na síochána. 

Nuair a bhí an t-uisce á thabhairt amach bhí roinnt ceannairí pobail ag iarraidh a chinntiú nach 

dtarlódh troideanna faoin uisce. D’fhan mé chun uisce a fháil. D’aithin mé cuid de na fir a bhí 

ag tabhairt amach an uisce. Rinne ceann de na fir cinnte de go raibh mé in ann an coimeádán 

lán a iompar. Bhí sé trom ach bhí mé in ann é a iompar. Bhí a fhios agam go raibh an t-uisce 

ag teastáil go géar uainn. D’fhiafraigh se díom faoi mo theaghlach. Dúirt mé leis go raibh 

mo dhaidí agus mo dheartháir ar iarraidh agus dúirt seisean liom gur chóir dom féachaint 

sna hospidéil. Dúirt sé gur chóir do mo mhamaí teacht leis an leanbh agus cabhair a fháil. 

Thaispeáin sé dom an puball speisialta a bhí ann do mháithreacha agus leanaí. 

Thóg mé mo mhamaí go dtí an puball. Bhí go leor máithreacha ann lena leanaí. Sheiceáil na 

hoibrithe sláinte phobail mo dheirfiúr óg le cinntiú go raibh sí ceart go leor. Labhair siad le 

mo mhamaí freisin. D’fhéach ceann de na mná ar mo lámh agus dúirt sí go raibh orm dul ag 

an ospidéal. Nuair a chuaigh mé bhí an oiread sin daoine gortaithe ann. Agus mé ag fágáil an 

ospidéil, tharla rud dochreidte – tháinig mé ar mo dheartháir! Bhí sé gortaithe go dona ach bhí 

sé beo. Dúirt siad liom go raibh air fanacht san ospidéal ar feadh tréimhse ach go raibh cead 

agam teacht agus cuairt a thabhairt air am ar bith. 

Rith mé ar ais go dtí mo mhamaí leis an scéal agus thug sí barróg mhór dom. D’iarr sí orm an 

raibh rud ar bith faighte amach agam faoi mo dhaidí agus d’éirigh mé tromchroíoch arís mar 

ní raibh dada cloiste ag aon duine faoi. 

De réir a chéile, tháinig beocht ar ais go Port-au-Prince. Nuair a bhí mo mhamaí i bpuball na 

leanaí, chuaigh mé go dtí puball mór in aice láimhe ina raibh áit don súgradh, don tarraingt 

agus don chanadh. Ní raibh mé ag iarraidh páirt a ghlacadh i dtús báire. Bhí brón orm mar 

bhí a fhios agam go raibh mo dhaidí imithe agus nach bhfeicfinn arís é. B’fhuath liom an puball 

beag brúite a bhí againn. Bhí sé chomh torannach le go leor daoine i mullach a chéile. Tharla 
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go leor troideanna mar gheall ar dhaoine ag éirí crosta faoi bhia agus neart rudaí eile. D’airigh 

mé mo bhaile uaim. Bhí mé ag iarraidh dul abhaile ach ní raibh teach ann a thuilleadh. 

Bhogamar go dtí campa eile ansin. Bhí an ceann seo i bhfad níos deise. Bhí spás ann agus bhí 

losáin agus sconna uisce ann. Bhí mo dheartháir in ann teacht abhaile. Thóg sé tamall maith air 

a bheith in ann siúl arís ach tá biseach air anois. Choinnigh mé orm ag dul go dtí an puball ina 

raibh na cluichí. Thug siad spás a thacaíonn le páistí air. Is éard is brí leis sin ná áit speisialta 

shábháilte do pháistí. Thosaigh mé ag tarraingt pictiúr de mo dhaidí agus labhair mé leis na 

ceannairí faoi. Lá amháin, thosaigh mé ag canadh agus ansin ghlac mé páirt sna cluichí agus 

cé go raibh mé tromchroíoch fós, rinne mé cairde nua agus bhí mé sásta dul go dtí an áit 

sin. Táim ar scoil arís anois. Chuidigh Concern le tithe atá níos láidre ná na seanscoileanna a 

thógáil. Deir siad go mbeidh siad sábháilte agus réidh do na creathanna talún. Sular thosaigh 

me ar scoil rinne mé ceachtanna ullmhúcháin chun mé féin a fháil réidh. Táim dhá bhliain 

déag d’aois ach seo é an chéad uair dom dul ar scoil agus is breá liom é. Táim ag iarraidh 

dianstaidéar a dhéanamh agus a bheith i mo dhochtúir le gur féidir liom cuidiú le daoine. 

Nuair a bhí mo dheirfiúr níos sine, chuaigh mo mhamaí chun foghlaim faoi ghnó a thosú. Fuair 

sí deontas beag airgid le siopa a bhunú. Tá sé beag ach díoltar gach rud ann. Is breá léi a 

siopa. Tagann go leor daoine chun labhairt agus gáire léi mar tá sí chomh cairdiúil sin. Bhí 

daoine brónach ar feadh tréimhse fhada ach tá an t-áthas ag teacht ar ais inár saol arís. 

An bhliain seo caite fuaireamar dea-scéal den scoth. Beimid inár gcónaí i dteach arís. I dtús 

báire, fuaireamar deontas chun cuidiú linn an cíos a íoc ach anois toisc go bhfuil neart airgid 

againn beimid ag fanacht anseo. Thóg sé tamall maith an chathair a atógáil arís agus tá go leor 

oibre le déanamh fós. Táim buíoch go raibh daoine ann le cabhrú linn. Thóg sé go leor ama 

orainn ár saol a atógáil ach táim dóchasach go mbeimid níos láidre ná riamh. 

ThOg sE tamall maith an chathair a 
atOgAil arIs agus tA go leor oibre 

le dEanamh fOs. TAim buIoch go raibh 
daoine ann le cabhrU linn. 
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PROIFIL  

HAITI
DAONRA: 10 MILLIUN 

PRIOMHCHATHAIR: PORT-AU-PRINCE

Is tír é Háítí atá ar oileán na hEaspáinneola 

i Muir Chairib. Roinneann sé an t-oileán leis 

an bPoblacht Dhoiminiceach. Tógann Háítí 

suas an tríú iartharach den oileán.  

Is é Háítí an tír is boichte san Iarthar. 

Maireann níos mó ná 40 faoin gcéad de 

na daoine i Háítí ar níos lú ná dhá euro in 

aghaidh an lae.  

Mar gheall ar a shuíomh i Muir Chairib, 

bíonn stoirmeacha trópaiceacha agus 

tubaistí nádúrtha eile i Háítí. Ar an 12ú 

Eanáir 2010, bhí crith talún ar mhéid 7.0 

i Háítí. Crith talún ollmhór a bhí ann agus 

bhuail sé gar leis an bpríomhchathair, Port-

au-Prince. Maraíodh thart ar 316,000 duine 

agus fágadh 1.5 milliún gan dídean. Thit na 

foirgnimh go héasca toisc nach raibh siad 

tógtha go rómhaith agus chuir sé sin leis 

an tubaiste.  

OBAIR CONCERN I HAITI 
Tá Concern ag obair i Háítí ó 1994. 

Roimh an crith talún, bhí Concern ag 

obair le pobail a bhí i mbun síocháin a 

chothú idir dronganna i gcomharsanachtaí 

foréigneacha. D’fhreagair siad d’éigeandálaí 

roimhe seo freisin, hairicíní freisin, 

agus thug siad síolta agus uirlisí do 

phobail tuaithe. 

Tar éis an chreatha talún chuir Concern tús 

le práinnfhreagairt mhór agus chuir siad 

uisce glan, foscadh, oideachas agus cúram 

sláinte ar fáil. Chuir siad pubaill leanaí ar fáil 

do mhná agus a gcuid leanaí le go mbeadh 

áit shábháilte acu. Chuir siad spásanna 

sealadacha foghlama ar fáil le go mbeadh 

áit shábháilte ag páistí don súgradh agus 

don oideachas. 

Leanann Concern leis an obair i Háítí, 

ag cuidiú le daoine a saol a atógáil. Tá 

Concern ag obair ar phlean fadtéarmach 

faoi láthair chun áit chónaithe a chur ar 

fáil do dhaoine agus scoileanna níos láidre 

agus sábháilte a chur ar fáil do pháistí. 
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GLUAIS

MICHOTHU: 
Nuair nach bhfaigheann duine neart bia 

nó nach bhfuil an bia ceart á fháil aige, tá 

míchothú ag teacht. 

Fiú má fhaigheann daoine go leor le 

hithe, beidh siad míchothaithe mura 

dtugann an bia a itheann siad an líon 

ceart micreachothaitheach – vitimíní agus 

mianraí – chun riachtanais chothaithe an 

lae a chomhlíonadh. 

(Foinse: Clár Domhanda an Bhia)

 

TIR I mBEAL FORBARTHA:
Is éard is brí le tír i mbéal forbartha ná tír 

ina maireann an chuid is mó de na daoine 

ar i bhfad níos lú airgid agus i bhfad níos 

lú bunseirbhísí poiblí acu ná na daoine i 

dtíortha ‘forbartha’, mar dhea. Cónaíonn 

níos mó ná 30 faoin gcéad den 7 mbilliún 

duine ar domhan i dtíortha i mbéal 

forbartha ina dtuilleann daoine níos lú ná 

$2 in aghaidh an lae de ghnáth. 

(Foinse: World Bank)

TEIFEACH:
Duine a theitheann óna thír féin go dtí 

tír eile toisc nach bhfuil sé sábháilte 

fanacht ann.

IDP (DUINE EASAITITHE DE THIR): 
Duine a fhágann cuid de thír toisc nach 

mbraitheann siad sábháilte agus a 

bhogann go dtí cuid eile den tír chéanna. 

Ní thrasnaíonn siad teorainneacha ar bith.  

LOSAIN: 
Tá losán cosúil le leithreas ach níl uisce 

reatha ann agus ní féidir an leithreas 

a shruthlú. Tá poll sa talamh seachas 

babhla leithris nó suíochán. Téann an 

fuíoll ar fad isteach i bpoll sa talamh. 

Is eagraíocht dhaonnúil idirnáisiúnta 

é Concern Worldwide atá tiomanta 

d’fhulaingt a laghdú agus deireadh a 

chur le bochtaineacht ghéar sna tíortha is 

boichte ar domhan. 

ABOUT CONCERN
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Is eagraíocht dhaonnúil 
idirnáisiúnta é Concern 
Worldwide atá tiomanta 
do laghdú na fulaingthe  
agus deireadh a chur le 
fíorbhochtaineacht sna 

tíortha is boichte ar domhan. 
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SEND ONE SHIP (S.O.S) 

Bunaíodh Concern in 1968 mar fhreagairt don ghéarchéim i réigiún Bhiafra na Nigéire. 

Tharla ganntanas géar bia mar gheall ar throideanna. Tháinig grúpa daoine le chéile i 

seomra suí i mBaile Átha Cliath chun teacht ar bhealach chun cabhrú leis na daoine a 

bhí buailte leis an ngéarchéim. Rinne siad achainí leis an bpobal agus mar gheall air 

sin chuaigh long lán le soláthairtí go dtí an réigiún sin. Tháinig Concern Worldwide ón 

tús simplí sin. 

Táimid ag obair in 27 dtír san Afraic, san Áise agus i Muir Chairib anois. Táimid ag 

obair i bpráinnfhreagairt agus i bhforbairt fhadtéarmach. Díríonn an obair seo ar 

oideachas, bia, ioncam, margaidh agus sláinte. 

AR bhFIS 
Go mbeadh domhan gan bhochtaineacht, gan eagla ná cos ar bolg ann; go mbeadh 

rochtain ag gach duine ar chaighdeán maith maireachtála agus ar na deiseanna 

agus na roghanna atá riachtanach i gcomhair saol  fada, sláintiúil agus cruthaitheach; 

domhan ina gcaitear le daoine le dínit agus le meas. 

AR MISEAN 
Is é ár misean ná cuidiú le daoine atá beo bocht a saol a fheabhsú go mór, feabhas a 

leanfaidh ar aghaidh agus a leathfaidh amach gan tacaíocht leanúnach ó Concern. 
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CUIR AITHNE AR ochtar paisti ar leith; Ramon, 
Mariam, Ahmed, Paul, Aisha, Samuel, 
Grace agus Lucia a insionn a scealta 

crogachta, misnigh agus dochais duinn. 
 

Tá siad tar éis aghaidh a thabhairt ar go leor 

dúshlán ina gcuid óige, tíofúin, creathanna talún, 

coimhlint agus triomach san áireamh. Fuair siad 

ar fad amach, áfach, go mbíonn cúnamh in aice 

láimhe i gcónaí… 


